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Florian’s Song*.
CHANSON de FLORIAN.

English version by 
CHARLOTTE H. COURSEN.

BENJAMIN GODARD.
Allegretto.

VOICE.

All! tell me
Ah! s’il est

Allegretto.

r r r r

A sliep-herd youth of g'en- tie mien 
Un her - ger sen - sihle et char - niant

meet__

rfF K s =pH-------------“---- _) A_ __^___ U__  La. T K_____ a_____ LL_.. -L mLJLa 1 ____ __ m J_____r____ m > __p 1/ ___ rr____ ✓ ____L

- -nn:-
OneAvhomyou love as soon as seen, C 

Qu’on che-risse au premier mo - ment, Qi
)ne whom you love the mo 
l’on aime en - -sut-te di

re you
i - rvan-

rr t̂/’ I# * »/ M------------------------ - _____L_ _______i - drJK Tf i %u ___ fl . - -5 __ d M_________________ 0 Z
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he is him tomine,
dez - lemon a

m
sostsnuto. dim. m o dim. P
m mZM. r.

lie.
foi.

me:
moil

His
J’ai

lore have 
son a mour,

my
il

faith
a
rs

has
ma

7

7 *

dim.
_7___

7 -*»-
■

P
r\

jm..........jl

r r r

1) j> J)
If by his voice so sweet and ten
Si par sa voix tendre et plain - ti

<P
■#-

P
i :

r 'Vr f r T T

e choes far and near, 
Ve - cho de vos bois,

He charms the 
Il char- me

17ÏS
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& cresc.m*
And if his flute notes, high and clear,The tears of 
Si les ac - cents de son haut - hois Ren-dent la

pen- sire lie,arts can 
ber- gè - re pen-

m

cresc.

m
u ff

p-I -t
ren
si

- der,
- ve

J - a—a:
-«■-----4—*■#- S- -#•

Then is he mine,
C'est, en - cor lui)

* j
give him to 
reri - dez - le

i î/
« 9

ff

7

=*=P

r T
dim.m -%

me:
moil

His love have
J’ai son a

^-------* '
I________ my
mour,___ il

5^ M
faith

a
r\

lias
ma

lie.
foi.

^TT
a- j—à

~~a'

Pdim.

=£=à 0\

rTT7- r r

When some poor soul his need con - fess------
Si pas sant près de sa chau - mie____



Who long’s to call one lamb his own ; 
Le pauvre, en voy-ant son trou - peau,

f r r r

If he re - peive not one 
0 - se de - man - der un

lone, The no - hie g’iv - er whom he 
gneau Et qu’il ob - tienne en - cor la

cresc.

him tohe is mine
dez - le

pi sostenuto.

me: love have 
son a mour

r^dim. ;

m v
m

r\

faith has he. 
ma foi.

ms

__
__

__
__

__
__

__
__



L ove.
(L’AMOUR.)

English Version by W. v. SACHS, jr. B. GODARD.

Andante quasi adagio.(J - so.)
VOICE.

ïisiiiii
PIANO.

gel From its heav- en - ly homesome
E - chap - pc du dvv - incomme

ere sc../* ZZZZ - — p
- ■■ k --------#U ^ ^___ A____A____ Aéd«____________________ ^____ A_____ Am____________________«____ «U__________v___ E____P -tf. _E____ p____ E____ # - W-- T ____L)____L 1 J ___ u____u_____u____ JJ____ L ____ U J___ !

caped. Xs tii

jour Com-m
e half-closed 
e le bou -

had which tfie ro -

ton qui se chan ge
y da
En ft

wn
eur

r r r * -
io full blown flowV has
a l’au - be dun beau

m * * * __* Æk M. Æ
fr\ x x X X Ï 2 J j 2 2 23 3 2 2_____3 3 3 2 2 i 4 mX X X X X X X X i X 1 X X k tt - w 4 m
tJ -J- -J-

cresc
-9 TT n i !

f A

• 'J -1 9¥ -a

■ —i ----- a ------i
*> * i É ..M 4-----4 ----- 4 ------4 — S------------------ 6 ---------------------------- :------

-4 ■9 -9 -9
J-----4 ------4 ------9-------L o

V 7

shaped. 
jour ;

mTTTTT
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as the ré - a - wak - 
corn - me l’es - pé - ran - Qui re - naît

as the peace-fui 
com - me le si

lence
sous Iho - ri - zon noir

which
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■S/‘ a tempo.

som Which in - dines 
ne Qui se penche

some wild - rose m m;v) - es
com a - wee maj - es

cresc . f dim.

r p p-p-Hr p p r r r p p F p ^
ty; As the fra-g'rance sweet of the bri - er,
té-, Com-me la su - ave au - hé - pi - ne

As elms I planj-ed ten - der 
Com-me lor-meau que j’ai plan

1 ^ ÎTTTï •*■ -y Uîlîiii î-

\ —M-----M------M----- À------

y

_u

dim.

-----«----------------------6---

-ty

cresc .

i
errse .

0 Lüj
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;is my own soul with long1 - ing­
ère - fin com - me mon à - me

Loves t

As doth un un - g-el pure and ho Ev - er -
en flamle beau del bleu le chè - ru - binCom - me

• 9

cresc.

-*■

a tempo.

his Cre - tor love. 
son Dieu!

more
mais

a tempo.

. r0— -| i r1 ( J -J___ I______ _________ I __ * v- _i-------------1 rfm -1___M__« - m M _ J A. A .J __^__- t------£------ W Ïs s 2 _s_a__a__ 1

P * L
«

PC
Ê 9- _fÊ _F tïï 1------------1 -•#5------ ~~1 ____f\ S J __i .... >______i .t - -

»-------------- '-é----------- 0
•# . (T 5 -4i -€■

»
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ON BOARD! ON BOARD!
< Em b a rq ue2-do us! )

(Ulrich Guttino-uer.)

Andantino quasi Allegretto. (J. = 44. B. GODABT)

VOICE
Oil! has- ten 

qu’on se de
t

Come! hie on hoard! 
Em- bar - quez - vous!

<I

PIANO

I

quick - ly Un-dor reeds Rid-den, lies our boat. Clear is the sky, r resh blow the
pe - che; La na - celle est dans les ro - seaux. Le ciel est pur, la brise est

ia

Jirk—ï3-i^d--------y——y- ^ J. r ^ Il h. 'l?

i--------
__iU-W- p _____ fl1 •__ ^ ____ r 7 y

breez - es. 
fra i - che, L'on- de

E

m
Z
-P-

i wr g i V7 — x x*j\j — i lu-

ré - fié - chit les or

m. u j. .ii
float. -
meaux._

Y

[1j T ,1 ,j
■-d Vd R

à=

8\

i
P
-p-

M p -f P
rail.

g'od of these shores,laughing Cn - 
dieu de ces ri - ants ri - va -

I u r j
Ï53

m

11
* m *

pid, To loy-ers doth ten - der - ly 
Le

i
ges, Le tendre A - mour veil -

j*#*»* » * *-
J~T~J

m fi

rail.

Copyright 1886 by G. Schirmer.
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ff a tempo.

Young1 swains and aged, 
Jeu - nés et vieux,

wise maids and fool - ish,----
fol- les et sa - ges,___

ac - cord. 
sur nous.

a tempo.

On board! on board! 
Em - bar - quez vous!

I shall cause my fleet boat to dart 
Pous-ser le ba-teau va - cil - lant

shove in - to the 
pied, loin de la

cornel for - get all thy te:
ne sois pas si crain - ti

Press me 
Près - se

close to thy flut - t’ring' 
moi sur ton coeur trem -

rors

4625
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For Low couldst thou fear 
Eh! quoi, tu crain - draiiblunt

JJtt tempo.

ac - cord!
Jeu - nes ' et vieux,rait douxen - sem

a tempo.

On board! on board! 
Em- bar- quez- vous!

wise maids and fool - ish

To that isle when they dance gay 
Dans l’ile on Ion danse aux chan-Je veux vous con dui- re moi - mè

4635



A faint ech- o for e’er re 
L’e -cho re-dit long-temps les

rounds; When from that voice, best loved and sweet-est, 
sons; Où de la noix de ce qu’on ai - me

/ K * —0- - - - m- - - - w m m * 0- - - - - - - sss- - - - - 1- - - - - - - - *- - - -
m fr"'T7- - - - - - — P p ^ y • ^==P^:I p J 7=

sounds. 
sons. Le plai - sir ai - me les no y - A -

I4 u
I

JJ a tempo.cresc.

Yonng' swains and ag'ed, 
Jeu - nés et mieux ;

friends and come foes! he all strife
mis,__ pa - rents, ac - cou

ig' - nored! 
rez tous.

a tempo.
cresc.

wise ma'ids and fool- ish 
fol - les et sa - ges

On board! on board! 
Em-bar - quez- nous!

' ...l.. .r

4625
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NAUGHT ELSE!
(Je ne veux pas d’autres choses.)

English by
ARTHUR H. VIVIAN. B. GODARD.

Andante. (J - 30.)

YOICE.

PIANO.

ses Que ton sou 
_ Thy voice, thy

re et ta 
sweetfor ought save this: smile

cresc.

et des 10 - ses Et des ray -
and soft winds blow,And the sun

de lombrevoix
maid, Where__

cresc.

3S28 Copyright 1885 by G. Schirmer.
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a tempo. un poco animato.

Je ne qui me 
when thou’rt

veux 
ask naughtdown the glade.

un poco animato.rail. a tempo.

cresc.

Dans la dou - leur, 
row’s hour Save thee my

S-

sostenuto.

mon
tide Thy breath, each morn

pp tranquillo.
ÿ r •. ■ ~ k—Jk —

w______ V
Æ U 1 A ^
rm P ]y U _ ___ e p7 _L_____LL_ 5_____
tf—' -------------------------------- - ?—L-f---------------------- 1 —^— z------------ r-------- '

fleur. Je ne veux pas ______  d’au-très clio - ses Que ton sou -
flow’r I ne’er will ask for ought save this________ __ Thy voice, thy

, Cl I, i________ ______ k k_____ 1
/ je \ A h______ n r* iM/ fL If H _ ^____
1 On jj- 4 1 ) - 4 1 ^ ------3 ! i ■ ■ f - 45 —9r * m i _____ m1 9
1 • 0 & 0

\ - tranquillo.

i

Æ2

1- * -9

x>

0 9

> > >
,~33

f a* 471 * P ij ;jr -/• i Aii______4______ r v a'i ' A -_U l A_____ l____ r 7 -
\ ---------— =T =-------------------------------------------------------------------

3838 10



X
X

a
.

15
cresc.

de 1 ombre et des 
es glow and soft

re et ta 
sweet

voix,
Where__smile

cresc.

a tempo. a tempo.

VO - ses Et des ray 
■winds blow. And the sun

dans les 
down the

a tempo.

cé - lesQu’i - nonde 
O’er - whelm'd

pau - pie
neuth thy soft gol - den light di -

cresc.

ff

jour,
■vine,

un
Love’s world, e’en when sleep - ing, flash - es; I would

3828
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a tempo

cher - che (pie l’u-mour. Je ne veux pas______d’autres cho - ses Que ton sou.
crwve  no love but thine. I ne'er mil ask for ought save this thy voice thy

f dim. rail. tempo.

cresc.

smile Where__sweet glow and soft

— ppcresc.

rail. pp a tempo.
y i f?. k____.___ ~ -______ ................. < M------------ r

/l. v'l w •n n ~9 —
! 1 ' 1 W ?-------r V L7 n

ro - s
winds b

f) L L11

' r y

es Et des ray - 
1ow And the sun

^

ons dans les
glints down the (.

bois.
jlade.

jr 1 i/, -> r i; 9 9
* . *

\) k ■ ' m ____m_ \ i ! rl IQ f
rj

rH

-#

> rail. pp

p r :
tempi

I

4 r rtr
cresc.

4V ~w ■ ^ ' T F | "*>• u. u /---- J -
S__k Ml ---- l —+tw-----mr m m—

d-i ------------ ------ rrr
■ 7- •7• ? J L:: *

Jft |~tr~k---- r 1 ii ------------------t * q-r 1 ; 1 ■* ..................r »k_ ____> rj »__________ _____wf w \*ii ^ ^ 1 ________ Ï 72 •______ ... M~

%

Mr pis

f dimTzz==~
«
/

mT U
j dim.-----

» r [

i

9 w a c

»
4Y* r 1 ______K_________ L ^ n ---- 7-----~A----- ^ / » -m U l/i i____ ttJÉ___ mJ_m_m> 1 k Vn__ £

if- * r-
7 b

J Z7- js
7 g.

r

3S2S
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CONTEMPLATION.
( Contemplation.)

TT. , B. GODARD.
Vivace. (J = îiz.)

PIANO.

/ : y , i jb aa— ■
r- -•f « *7 ! i - s- *7 . * # 4P ^?!*f«1 frS a w a 1 a# S -V fl •■/ i i ?i vv ____ y • /__ 5___ y a / s 7 i 7 - / a v W 1 m----i x) » •

cresc.
) - - f p cresc.

r •? pr i F 1 - *7 J •? ■? *1 *-• W i? 9 *?
-7 -jL- 7 *L-V-----

>-
« -/q •h... r i j ^

/ 1> V . —
l===: -,.......J-Tl-r

^ J j t J ij-ffi2 7 Y 7 i^T- ■ • *?-- S—■ 7 -3—

>> Jl
- ..... *i -__ *} .....

-7....5— 7 :=^=^

f
• q _.#r' 11— *= 

-V - p—'y- -F
> >

--7- 8 7 13=
> >

dim.

ZK * P ■>,-\ ~4>——7—> >
L-^f^ . 7 .... 7— Üf 3

» " * - * . .
—7- J 7 * —

> > > >
±±3ee^

> >

fk:: - g - -- 9 P------------
: ! A g ^

P
h^_fEE^_

=£" . ^rzr
Vk t>. ^..7— :7 '‘L^bbT ' ' ^ÂsT ^ 7—7—“—7----

VOICE.

cresc.

t70Ü Copyright I886‘ by G. Schinner■
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i cresc.
4 f^—r------r

left to
ft u is - je_a

dread or 
■voir ef

fear,
froi,

What re 
Que fe

mains to 
rai - je

lire
de

or
la

„■■■ - —*>,—#
fc————— m ==5.. -,

(fêr ^ i 1 f i f . *F *-- 1--- «:r4~f-r -4~l - 4-»— =4=l=i=]E= i i’ ï i

P cresc.

/ . - -
•r ' or •" 3- V

# ---- f a r «=- > >
f z . «— - *l fl-4 /■ *f -^-4 ■ w-^=-> > tfSS*=4=: - —4—L -—— ^ *4 * 1 :> >

long1 - er near
moi

What

1702



long- - er
près de

near?
moi?

rien

Which
mien



m

What
veux

£:Kzi

men

■i Î -+-

t^fr ImJ; TR—• 3 r—*r

«fi />oco rail.
£ J)£

hear thy foot - steps fall?
n’en - tends plus ton pas!

/tf L w S--- - - - - - »— - - - - - - - - - - - - - i- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -i^yt t=±=m
-# -m * î M
È *r ? Æ

1702



21

puis - jtpjx.

cresc-

dread
voirquoi puis - jejivoir

seen

mains to 
rai - jeQue fe

cresc.

Cl l ni.
rih—h—di=F -h- J) -+- J) fa J) --^* ir---------- 4=

long' - er 
près de

hj?n—z— .. "H---- V

near, 
moi,
-,^===.

m p*

If tliou
Si tu

—«■—\ n-krl------

^---------h=

art no
n’es plus

* m__Jt__ *__ :

------- 1—----------- 1
long' - er

/>r<?s de

—v— »- L-—
^ ? - I —

dim.

-«/ J i *
> >■

^ ?

-4- i 1 
> >

--Ç---- »?--- *------»?---
bg_ ±

7 « ?

—J—fi v ■

=?=l——
> ^

P

4702
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near
moi :

mains

Whatnea r

ï >:$ .ï %ÿ-Ëj

4702



S3

-----
With
Sans du cieux.jour

lips
sansmes sers

tears with 
mes pleurs sans



p— Â.-4JU-M
tears with - out thine
mes pleurs sans tes

eyes?_ 
yeux?

F —g—y

un poco rail. a tempo

Or for tears with - out thine
Et de mes pleurs sans tes

eyes?. 
yeux?.

fa

poco rail.

tears _ 
pleurs sansmes

yeux?

wÊÈÊé
un poco rail

l/.W

1^

rvn



FLOWER OF THE VALLEY.
(Fleur du Vallon.)

VOICE.

PIANO.

Andantino. (J(i -- 54.)

Ê m
Deep in a val - leÿs shade, 
Dans le creux d’un val - Ion

B. GODARD.

lone-iy theregrewa 
u - ne fleur dé-lais-

NÉ# i » » lit it *

p i i
fl

,1
U-i- j j u. ':*V

\

•u
 y

—:

» Pf- ? j) I l- 221

flower. One day a ze-phyr 
sé- e Au sovf- fie d’un zé

soft chanced to pass by that way. He
phir, qui s’en vint a pas - ser, Sur-

t i^HP m
-■ fuf- -H—j- -

i .. _.a _JI =t= =4=
->...»-------3--= ----# #• «

fl
-m
k=*

.

ï
/
=Z2Z

P animato ere
=fc

3=3^7 =22:—*
carne with sweet car - ess, and he
pri - se tout à coup dou-ce

seemed as some power 
ment ca - res - sé- e,

Which bid her now to 
Dé - pa-nou-ir pour

(*Wff f “PYtr^
a i

.r
f ? a n-ppi

^ I#- ■)»• 1#- r

un - der his lov - ing­un - der his - lov - ing’ sway 
crut de - voir s’ern -pres - ser-,

bloom
lui

seen

vpy right 1H86 by G. Schirmer.
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Sweet - ly now bloomed theHeed - less he went his
do - re,

É
cresc. f

--
rail.

k k y £ K m
4'- ■■ ÿ-
iek- ly

-et--------------------- —

He to her sis - ters bright, (thank-less breeze, 
Vers ses bril - Ian - tes sœurs [in - fi - dele

faith - less breeze,) 
in - fi - dele)

quick- 
r'Z cou-

*
' *
cresc.

!É=É
f, rail.

tempo, pp

When came the dawrfs first hour, Sad-ly 
et quand re-vint Vau - ro - re l’humbleElle at-tend-it

p a tempo.

tempo.

fleur se pen - cha mou

a tempo.

4703



SONG OF THE SHEPHERD
(Chanson du Berger.)English version by 

ARTHUR H. VIVIAN. B. GODARD.
Vivace. (J- = tz.

VOICE.
Jaime

PIANO.

puis ex - pri 
’vain would I

Mes voeux, mon res 
The feel - ings so

marpuis chan
ten - der that heart to joice m

a tempo.motto rail.rail. ' :

a tempo.a tempo mo/to rail.

Copyright I'ShiS by G. Schirmer.
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est la plus
If grace-fui. I

shep -herd - ess here you will find
menu Je n’aurai rien

I say but what

,-p----------------------- ---- ----- , ---------- 1—
1 t ■ i-- **

i -i i
f o* »:;•

J }-r.

' j r * ' *

------- t—

*1 'i-j

hi—] J—
\y f* î

.........
Jr——1 *1* •-----4------ 5--------

» é é

dit de nou 
all men de

cret que pour 
beau - ty be blind

■rail. _______

a tempo.

par - le
vir - tues if

a tempo.



dh- —-1" ; ----1------ è-------- ........... .......1_____
m- =F-v » --- O ■----------------------LJ' ^ ' --- # * — »----- a
€ le

1
ses yer tus, A mis, pa - rents, tout le vil -

next I re call, Ovr vil - through

i  -1—

out auite a

fa ** « c ’ -__ ?«•/>. —2—4—<■—a0—)tY 9

1 -*■

—

J A
------9-

J

---- 4

j
1

------#------m-----^—

j j j

-- ^--- #

1«

----- 9-----------

L J
------ #------9----- —

_L J
—ÊL_ ^ . m. » > \ m ^

\ —j ZV a- - ^ U- ■ ..........- ■
— H—--------------------- L1-------------------------H----------------H----------------

ere sc. rail.

g-e, ont par - lé 
prais’d her for

bien da - van 
these, one and

_g> ' t t " «* -s'* r 4 y 4-"^N
J 1 1

^ f- = cresc.
—•—^—«—

rail.
=r^^f=

- r4f lr~-..
1

r r 1

pa tempo. molto rail. a tempo.

Et les mal - heu - reux en - cor plus.
and sor - row’s poor vie-tints the most

-- =■— p a te
f-pcti
mpo. molto rc

|-i J J

-v-
.h. *
l-j-

• r‘ «
J J

•-<
cLxtemào.± j p (- I

’'

V
|*
—

__
_t

...J—r = r--------- T ^----- =<

plus har - di, 
hoi - der yet

jose en - tre 
grown, I next

pren 
try _

dre lui dé - pein 
tell her the

J- J
=J= J J: J J À

"if é
dre mes tour 
tor - ments of 

ments, 
love _

Mon
My

coeur a - bonde 
heart with sweet

1 1 J

4035



:jo

ne peut les 
mea - sure will

en sen 
thoughts may

mon es - prit 
words to their

a tempo.

Tai - sons 
Be still

nous,
then,

oral
move

a tempo.

beau - tégnons d’of - fen - ser _ 
tongue lest thou pain

pour qui je so 
that wields such abeau - ty

ere sc.

ht cessons de si ma 
Nor vain - ly still strive to

p a tempo. molto rail.

si bien 
heart knowsyet the fondWhat

p a tempo. molto rail.



THE SHEPHERDS FAREWELL
(Les adieux du Berger.)

(Florian.)

VOICE.

PIANO.

Andantino. (*• = 44.)

a - -
R. GODARD

^P—
i - a y v-

Fare-
,4 -

É g

p

',:[A"iV d A4fjp îfôs

é#tè
iït. ny

ZZJZ

»/ pp
-r..7 y ff

well,. 
dieu,.

dear shep-herd- ess cher- ish’d, 
her - ge - re ché - ri - e,,____

Fare- 
A -

. iA:
5rt W-> ~s •

£ ÈMp ^

cresc.

be - lov - ed for 
mes seu - les a

7 fcresc.

4626
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cresc.

Whith- er thou cam'st ev - Y y day____
Où tu ve - nais tous les jours 

mast wan - dor,
Je vais quit-ter la pmi - ri

cresc.

a tempo.? dim.

dear shep-herd- ess cher 
1er - g'e - re ché- ri

a tempo.

Ex - iled hence 
Ex - i - le'

a - cross the

-U- Mé \4> 'f *
, r—

las! my voice, sad and plain - tive,
lus! ma voix plain - ti - ve

tme love 
rai - de­

l'll speak Bnt 
ma foi; Mais, hé

H È WiÎE=É É
to

-t------- -K-

* • J T*“

*>: ?■■■...O------ =HH F.....p—--------------------
ft*

»------
#-
F—F----- F—z±=^=j. — #■-p-F—1 )£---- - .— v i -y- f Y

4HVH



fain - ly to reach thee will 
Ne men-dra plus jus - qu'à

dear shep-herd-ess
her - ge - re ché -

ere sc.

he - lov - ed for 
mes seu - les a -

cresc.

Far from the fields I must wan - der.
Je vais quit - ter la prai - ri e

aye----
rnours.

cresc.

Whith- er thou cam'st ev - ‘ry 
Où tu ve - nais tous les

day.---- -
jours_______



shep - herd - ess cher 
g 'e - re che - ri

for the suff- 'rings are but short-lived which I des- 
mon a - mi - e, J’ai peu de temps, a - souf-Ne pi eu-re

For with our death ends all He who must leave thee must
Et qui te fuit na mou- 

/T\
Tout mal cesse a

cher- islfd.dear shep - herd - ess

4626
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ere sc.

be - lov - ed for 
mes sen - les u

aye. — 
mowsj

cresc.

Far from the fief 
Je vais quit - ter

I must 
la prai

cresc. ? dim.

WMth - er thou cem'st ev - ’ry 
Où tu ve - nais tous les

day—
jours.

cresc.

f) rail.
---------M ------- 1--------------- --------------- _ I

-------n----------- * ZSl nrm ~y - a < -, _ h ' è I----------------------- __ L _ TTÂ . i — .. 1

sliep-herd-ess cher - ishd. 
ge - re che'- ri - el___
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Tell me now.
(DÎTES-MOI.)

Quasi Allegretto. (J = ioi.) B.GODARD.

PIANO.<

É0 zz:

p

- i-iw
c£a.

f «
molto rail.

Tell me now, 
Dî - tes - moi,

tliou en - chant-ress love
belle en - ch an - te - res se, Qui donc vous a

molto rail.

full of ten - der - ness, 
si pleins de tendresse,

eyes c 
yeux? Vos doux yeux,

'a tempo.

ra - diant orbs from Who is tlie fay with fin - g'ers 
Quelle est la fée aux doigts detom - bés des deux!très div - ins

Copyright iXHH by G. Schirmer.4597
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Sweet
Qui prit dans son e - crin, pour vous,

cresc.

two bright jew - els fair 
deux ad - mi - rab - les

These
man - te fleur a peine é - clo

cresc.

a tempo.

thou en - chant -ress love 
belle en - chan - te - res se, Qui

a tempo.

motto rail. a tempo. _______ mj‘
V~Q—STi---- .---------hr L —i—------------------------------------------ i K ----------r_ -----------s—

~N 0 • M:fas Tt f * # 0i m tf n •VT7 r W 7 ... i, ___ jL

was it g'a 

donc vous a

ft A- - ^

r r
re to thee thine eyes?

don-ne' vos yeux?

r 1 r
Tliy sweet eyes, full ol'
Tes rfo/a yeux, si pleins

&----------- ' 1 1 as - -,
/ -JF-n-------------- / l J__ 1 ... _J—/ K 1 0__i__ Ji— / . -4--i—U \ —1 Kfn—----------- / --------1---i—7 LS—\ —/-------------- N 0-V l-S----’r-iè-J-------------A---
f

mol

^ Si

to trail.
■ y

a tempo. —=
SS^

ï W
mf 1
t'

v a-------- r’ j j _____ .1 "WTÎ ----------------tw-------------------- f ! . . ______ -\ J Q ________x -ft
1

-j--------------------------1
tr *
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the skies! 
des deux!^ls - très div - ins tom - he'sde tendresse,

cresc.

y î . - - - ■ K ---------- 1—-—*------------V- —i---------------- ---------------------- h—i
m ; • r ' PjjTî ~ r . t - - 7 jr / n » _ y g*

—h----- T?--------V----- • ___Aitj , pr1r t
Knowst tliou if there be oth - er plan - ets, Where

, __ Sa - ruez-vous s’il est d’autres mon - des Oùun poco rail.
/ 0 «ix / 1 ! ! ! _ ^ x * 0 .1 ----------- ------ a ~~
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rr=
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one can find sueli orbs as thine? Is't on the waves oi
l bn puisse en voir d aussi beaux? Est - ce au fond des me

’neaththe

rs sous les

t Æ T/ 1 w p \ - -— P/ m'g ^ r __ \
i TPS" /P Fl p\ z- (7P 1 P ! P P P \i Vl7 . y  i ' L ■r~T— r s \ / ^ t i i i t m z________ m__rr r m \
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a tempo.

That such re-splendent jew - els shine?___
Qu’on trou-ve de par - eils jo - yaux?-----

a tempo, rail.

PP a tempo. motto rail.

tliuu en - ehantress love 
belle en - chan-te - res

ly, Who was it g-ave to thee 
se, Qui donc vous a don - né

molto rail.

tempo.

full of ten - der - ness, 
si pleins de tendresse,

Thy sweet eyes, 
Vos doux yeux,

tempo.

ra-diant orbs from out 
très div - ins torn - bés

the skies! 
des deux'. Qu’ils soient as

15D7
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pre-cious stonesfound heath the sea, 
jo -yaux trouves sous les mers.joux de fe’e,

With kiss - es dose them ten - der - 
Quand je les com - re de bai -

loved

a tempo. dim. rail.

kiss - es dose them ten - cter 
je les cowv-re de ben

With
Quand sers.sers

a tempo.

'l .vt-
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A FLOWER IN EXILE
(Fleur dExil.)

English Version by W. v. SACHS, jr.

Andantino. (J. - r>o.) B. GODARD.

PIANO.

ere sc.ere sc.

un poco pill mosso.

cresc.
~=F=q

pluck’d on this far dis - tantgrant Which I have
Qui j’ai cueil - lieche et par - fu - më en ce pays lo - in

cresc.

•4 .Vi.-, Copyright 1X86 by G. Schirmer.
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Would that I, 
Je voud-rais

oh! my fond - ly one On thy breast could but 
e, Comme au temps du Ion -ma bien - ai

las! sweet love, I can but 
- las! ce n’est plus qu’en pen -

place it, as in days of yore------
heur la met-tre sur ton sein----------------

Our____
Notre heu -

In si - lent thought this f lmv - er fair 
Qu’il m’est don - né de pou-noir te

?V4>J—

g'one for - ev 
est pas - sé

Naug'ht but 
Il n’en

sweet
plus

mem

4525
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a tempo.un poc.O rail a tempo.

ore now left Our
Notre heu-

joys_
rien, _ que le doux sou - ve

a tempo.

a tempo.
un poco rail.

for - ev
est pas , sé

cresc.

Tempo I.

cresc .cresc.

un poco piu mosso.



cresc .

us Twill lust for years 
e Longtemps peut - être

aye, per-Imps. ev - er 
et peut - è - tre tou

wea - rv ex - lie will part 
tu se- ras se -pa - re

(I ! * :
err sc

_ Who knows what fate re - lent - less rru 
Qui sait ce que la des - ti - né

ni May yet have for us 
e Re-serve en - cor de

more . 
jours

:
cresc

sad, hap - less lov-ers in
pleurs a nos tris - tes a

store?
mours?

This fair flow-er will a - las! he
La_____________ bel - le fleur se - ra fa

f m

cresc.

fad - ed Ere I may press thee to my ach - iny heart, 
né - e Quand je pour - rai te pres-ser sur mon coeur,

Its fra - g'rant 
Il au - ra
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will long’ havescent 
fui _ Em - por - tant

pp a tempo.un poco rail. a tempo. J>P

grief
siers tear.

a tempo.

un poco rail-

scent 
fui . d une

ere sc.

a tempo.

4525



THE MEADOW SONG.
(La Chanson des prés.)

VOICE.

PIANO.

B. GODARD.Molto moderato. (J = ns.)

Hast thou heard 
Sa-vez-vous la chan - son des

me’ - lan - coQui porte à

dim. rail.cresc.

Go hear it! thou wilt say tis 
Al - lez l’en - tendre et vous ver

sweet and gen

dim. rail.cresc.

Copyright 1886 by G.Schirmer.
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cresc.

al-ways hears When spring1 its 
'’on en - tend Dans la sai

yer-dure fresh is

Un - to fields, where sweet 
Quand dans la grande her

cresc.

tranquillo.J)JJ un poco rail. a tempo.

son de la na

PP colla voce. P a tempo.

cresc.

ly sighs the zeph-yrs thro’ the 
vent dans les cha - him - eaux dans les fleurs mi -

cresc.

47 04
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cresc.

Dion - ing' gen - tly liumin - sects
airs Pour char-merlent des

cresc.

greet the wak-ing Hast thou heard 
Sa-vez-vousle re - veil des

7

» „ -K -nvi ,----- r— ,---- r—ÆV k 1 m \ ! 1 • S Nr«_ P y m ^ 7 m J i > . i_______________ i ___ #___ . ! i_i__«i__ _Ai__
sung- the meadow song, Which ev - ’ry listher sad doth ren - der?
la chanson des prés Qui porte à la me - lan-co - li - e?

—r-,----- J 1 î T • .1 4 _~ —r—-----m -i- . . - i ■ m -m r m - - m M Y ?r#H ” " i i 9 J ' t m - 9 W « r~w •—1—------- ------ •____ — __n : ■ i r l tt ■ — T -

1

ssss =====

4 I
-ë- -

J- L

i- “t*

'f-4\;_____  , .iVit~__ S__ 9 m ! _. . r ..^ h» t i__ r j 9 i i 1 1 ir* ! ,p r v î K. 4 J t iL —- ' 1 ' '1

cresc.

Go hear it.' thou wilt say ’tis sweet and g’en - tly ten
Al - les Ven - tendre et vous ver - rez Qu’elle est jo - li

cresc. a tempo.

470 \



Bleat - ing- sheep and 
La voix des mon

cresc.

pas - tures 
est moins

low - mg' 
tons, des

eaf in 
champs

ne ei

m
cresc

when ’tis 
du pain

Though tlie sound be harsh
1 - l'e - ta - hie C'est

dim■ un poco rail.

fields ’tis sweet as 
dans la so - li -C’est

dim. un poco rail.

4704



50

ere sc.a tempo.

sad and 
merits

ere sc.

tones disStrike
vous

dim.

cresc.

creet songsseem the 
airs des sont char -

tu res seen - ted sweet



51
t

a tempo.

mead-owHast thou heard
la chan - son desSa - res - vous

a tempo.

sad dothWhich ev - V; 
Qui porte a

cresc

Thou vilt 
tendre et

sweet

cresc. dim.

a tempo

4704



English words by 
CHARLOTTE H. COURSES.

ARABIAN SONG.
(Chanson Arabe.)

Voice.

Piano.

dk

Allegretto moderato.
p bien également.

B. GODARD.

=8=

É =Sh

Sz m

. - _______ traînez.

Dans
Ma

-a
-6-O'
P

1(‘ sc 
ny my

mil__
brides!

Wr

O

sont
All

mes a - 
are so

a t rtraînez. O cresc.

^-7rt± • y

p
mours.
/«*>•' -
O

Je suis se - pa - ré pour tou 
my heart will wan - der.

jours.
where.
O

De
Is

=c:
*2

mf
& =a:

O

cresc.

le que
dear

Copyright 1XS5 hy G. Schirmer.
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0\

(É
a tempo.

Je
Where

vais er 
she a

rer_
bides.
O

Fies . 
There

du pa 
must I

i-6- -e- izt---6

f

-0-

y;

□2
O'

Com - bienmais__
But sure-’y she shall new - er know__ That sh
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Dans le dé -
O’er desert

se
sa

r-

it
nds,

Tou - - te 1;
.1ZZ ... through tf e

.A » . ft tempo
, -jr ' l_________ iÆ va •k _____ A T* •t T.) «j 1 
i 7 7

%r;

1 fcl* * TÀ_Là • 6 • 0 ri • ---K\ __T___*
-* -W JL

K

night

±
cresc. —-------------------------------—-------------— JU>

Ê P
Je
I

cher-die un re - 
seek re - pose

pos
that

qui me 
still takes

fuit__
flight,

Hé
A

cresc.

the dear

dim.

rail.

4i6S



bords du vais le 
dark - nessIons the When

a tempo

cresc.

a - mour sans es 
hope - less rap - ture

rer mon 
heart in

poir. 
calls.

the dear

J~~] y... «T2_______i «H .PL.

j‘ T"t
z .., r.

P** v:;

ftM'i

\ua**À

WJ

■r_r■Aiu
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dans mon coeur___
in mv heurt___ form doth

a tempo.

j'U -J> V W ^i1 ^
ff y

nir . 
tie,
O

OL! je Tou-drais pou - voir mou 
Oh.' mad - ly do I long to

rir . 
die
r\

*
Pour
for

n'r V
rnf,

m ZtJZ

\y

'r 4- it.*'-.! .iï*j J... J Y_
le que j’ai - me! 

•zeho is dear - est!
Ali!. 
Ah!.

cel
one

mM- • —*
O
f

JT

n -, n.....................................
—---- 1----- ------------------------------------ 0---=rfi!-y-"f*----------------- ^----------- —^—■—

---------------0~.------------
? - 9- 1 r. — r

I_À_Æ
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dre au sein desrai lat - ten 
shall a - wait her

Ai o --------------------------------------------- ^ , • \~Cs'
\ n m m\ _ %, ...... , ^ . n ; m ' m ?t #\ . r i n 1 7 3357 m / t J5__ m ~ JJ___ ^ /------ TT

ci
Slt

fi d C

f,
eux L:i j

ï*
j

tht

- ^

; re - ver - rai les beaux yeux
*re shall rneet once more the- eyes

Y
De

•tes, and
\

Of

, M * , __ -i. _ ..ri ,rm ...... - m -1 aT. ____ . S • __ _
J " f H

1
__k.

l t;

>i>

:

• j1 9 . m • -- __rAT V* rf ,i® ! JLî . ... . .... - _ ___CjL-\ ^ *rir: • 1
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'O'

le que
dear - est!
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THE SIESTA.
(La Sieste.)

Vivace.. (J.= 7*) B. godard.

VOICE
tliine eyes 

en - cor
U - pen not

Nou - vrez pus yeux, Ma bel - dor -

PIANO.

ere sc.

shine, While 
eux, Et

sleep
meu

cresc .

sweet dream

Soft - ly will sing- while sleep, 
rai dou - ce - ment,Je chan - tevous chan

4598 Copyright i886 by G. Schirmer.
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É
dim. m PU
To thine eyes is cling' 

Dor - m# char - man
mg'.
te.

Ê li m ?r r
dim.

3E i*=t
*

I > f-

PP É

r
IÉ

r 32r

3
Sleep on

77 6» r - m ez-
most beau-teous of 
dans vo - ire beau ■

7^---- - - - - - - — " "T"rr —*—»—
T

m=

G •---
F-

_____ fi •

yJ ; r
-f

r r É

P
M J-

—et-.----------------------------

-^5^—

4=4=-

^Ê4=f=

\f~~

r v ' 7- marcato.

"if
*J2_ i (E-«M- «-----#■ «---- *

maids,sleep on Thus peace-ful-ly dreaming'; Falsehood’s fair-er than the truth, 
Ber - cez- vous dun son - ge Mieux que la ré - a - li - léte, dor - mez,

ï
dim. un poco r allen, a tempo.

When of pleas-ant seem - ing\ 
Vaut un beau men - son - ge.

un poco r allen. a tempo.

a temp<raïlen.un poco

I.-.9S



When akn - est once 
ré - veil - leQuand vous vous

m ^p1------1—

own dear-est 
pe - ti - te

TTT

ure,
ne.

Nous rons

Where
mour
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nous

ere sc.

way
DO US

=t=

eresc. i6*-=-

By the path that winds thro’ fields,
La route à tra - vers les blés.

when the breeze is blow 
Quand men - dr a la bri

^ -1 ■ * - —1—---—h—*— ~r~ t > > ■ *- ^ >
ET j

V

*—4 '
9 0— » • ;

e 9 ~ :Vr - - -?-
cresc.

rH
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> >
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1
d we’ll bo 
i-pr'es d

:h be g-o - in
e IE - gli - st

g-, when tin1 breeze is blow -
?, Quand rien - dra la bri - i

ng\
'e.

/ -Æ \V Mm Ï - _______ 4P •— 1 TT/ A. b “ * f _ - _ _______ •1 rA è J • _ . t d • _ . f«1 .vy __( * 5 • « / d' ^_î -1/7 • ' 2 • » .\

1 I r

r-* 5* 54 1

*
1 W i- 4

/
f?c

j- -
'/>
z*1 .bp-

i\ /* 1 b _ _L 13z? ;
r ' r ‘ 1 • 1 1 5 • 1 i - - £4*_* TTv~ *■ - _ 3.* _______ _1 IZT«—* r 1

45 as



c «

PP
it _02 ^ « -------h — --------- M----------- —P---------- #----- 'J. i__

I
Or we'll
Ou bien
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rail. a tempo. cresc. dim. '

speed 
va -

mg'. 0 - pen not thy eyes as yet, Thou fair one
N’ou - vrez pas en - cor les yeux, Ma bel _
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rX rJ4Fx= ,

rail. ■trr
I If

a tempo.
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XX
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dim.
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cresc.

sleep
meu

d im. poco a poco sempre diminuendo e rallentando sin’ al fine.

?□z rn
I am rig- - il keep - ing'. Lis - ten now,
vous  ra - di - eu se. E - cou - tez

sweet dream - er fail, 
tout en dor - mant,

diminuendo e rallentando sin’ al fine.poco sempre

1
PP

To
Ce

the song- 
que Je

Im sing- 
vous chan te :

Soft
7e

ly
chan

I
te

will
raim

sing1 while sleep 
dou - ce - ment,

is cling- 
char - man



WHENCE'COME YE?
{D’où venez vous?)

Andantino quasi Allegretto.(J = 84.) B. GODARD.
doux et très-lié.

1 -j A a ^
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+

hills
monts

whence comes a hal - my air 
pal - pi - tants com - me nous

With your sweet 
F ai - tes jail -

mu
sempre legato.

a tempo.

flow - ersbreath
lir

cresc.

their bright-est tints are show - 
com - me des è - tin - cel -

Which blooming forth 
Feuil - les et fleurs

a tempo.

thus fraught with 
où les em

Whence come 
Ces ai

ye, winds

a tempo.

4705



a tempo.

...

vous?

cresc.p a tèïnpo

Is’t from the hills,
Est - il des monts

TV J

Where you do bathe 
Où vous bai - g nez

vales or plains ex
val - Ions où des

en g'en - tie
ces par-fums flot - teints, mois

rail.

4705
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rail.

e’er the sen-ses g'reet, 
de non-'vequxprin-temps,

train un - 
des ha -

When. bal-my winds 
Ou tous les vents

fol-low
ont de

with fragrance rare is blend 
les fleurs sont toujours plei

When nee-tar sweet

a tempo

a tempo.

rue af - fee - tion meet?_ 
ta - se pal - pi - tants?.

When lov 
To u-jours

tempo.

cresc.

4705
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COME.
Viens.

(Les Contemplations.)
(.Poésie de Victor Hugo!)

Andantino/J «3.) B. GODARD.

marc.il canto.

PP ben tranqilloPIANO.

t zL Ai.

WTf p------------P

J rr
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Viens!
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from a - far through the or - chard A flute 
u - ne flû - te in - ni - si - ble Sou-pi -

seems to call to rest.. 
re dans les ner-gers..

4706
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peace - fui -ly sound - 
la plus pai-si -

Sliep-herd song-s, 
La chan-son la chan-

’Neath the 
Le ’vent

est and best.
des ber- gers.

Un poco più mosso.
m éËEE 222

oak -
ri -

tree,
de

note the wa
svus l’y - eufr'fn m i i i § il5- -5- -♦ 5t itt t

w £&

trr-

-1—
—5= J.-

J ’ -J) ■ 1
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.. .... a\ —n ■. :

som bre mi roir - des

* i t i Ml It! /7r .ill
ere sc.

*
\±-
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cresc. a tempo.

chan - son
>oco rull.

y i cresc. y fa tempo.

motto rail, pp

do I
des oi -

motto rail. PP

Let no care op-pressthee sad - 
Que nul soin ne te tour-men -

a tempo.

cresc.

Love me, dear._ 
Ai - mons-nous!

a JJ else a - bove _ 
aimons ton - jours!

cresc.

4/Of>
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P a tempo.

Sweet-er than the sweetest sing' - 
La chan-son la plus char-man - te Est la chan-son

a tempo. rail. —
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SWEET LASSIE.
{Fille a la Blonde Chevelure.)

(Imitation of Burns.)

B. GODARD.

Allegretto.

VOICE.
Sweet las-sie, with fair lint white 
Fille à la blon-de che - ve

PIANO.

! y •

Wilt tiiou on the g'reen blooming- mead 
der sur la ver - du

head.
Veux tu gar

Ÿ -0-

i

Tend these my flocks with 
Les die - vres a - vec moi

'IÏ01
Copyright 1886 by G. Schirmer.
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mf

mi m £5=5

Sweet flow’rs on the broad lea are grow-ing-;.
De fleurs se re - vêt la prai ri - e _ 

r r

j ï i i
ntf

_J_m ' J a at -r -J- V V -g-
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pp un poco rail. a tempo. cresc.

7 P - P .JjT—iff I iff | ? ÿi> |i:
lore to see fair Na - ture blowing- 
a voir ces champs ma ché - ri-e

Young- and sweet lass, like 
Ces champs frais com - me

ft ♦ ♦
ai ill

i
cresc.

1=4
v ■*

• -j—• J ■

pp rail.

é
a tempo.

Young- and sweet lass, like thee. 
Ces champs frais com - me toil

t t M

y # ■ h

î j ill
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p a tempo.

bright-ly is shin - ing' We will seek some re - quester’d giade. 
deux pà - le rei - ne, Nous i - rons le long des ruis - seaux.

p a tempo.

a tempo.un poco rail. ,

Through for-est trees comes a light, 
Dans les bois verts sons la sau-

a tempo.
un poco rail.

Be - neath us

Then we will talk 
Nous par - le - rons mour.
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While
En

our sad mus - ing's va - grant 
rons nos rê -roe - ri - es___Nous

the day daws a -treading on sweet mead
foul - ant les her- bes fieu - ri - es

pp rail.

pp rail.

hove.the day dawns
jour,

marcato il canto.
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near the fire, Thou ne’er of laugh - ter 
près de l’a - tre Sur mes ge - noux ris

Howl cold blasts win - try,- 
Dans les nuitsd’hi-cer

TT m

E I
t Ï

i — V--- * * î'î rf k!)* u*
€—*4 pi - 7 !f= r r

m•f

à

ere sc-

g-ay, shall tire. Though storms 
et fo - là - tre! Quand le

rag
mu

fear no 
dans mes

■ 1
cresc.

dim.
) . J)_ 1?J^ §

pprall. a tempo.

harm, Ah! come! 
èrav AM viens!

Fears laugh a - way, love, light 
viens t’ab - ri - ter sans crain

/-ft* if ^ ---- 1------------------ r'rn Tj■ =£=\ lJ<—fij- — -=> =T-----

) f1 .

- - - - - - -

rf -

V- T
dim.

\>P' 0- - - - -
pp rail.

17T7.

=& a A
r; 4 fa tempo.
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yn~J

r-f. .
hold thee tig'ht-Iy,- In my embrace ne’er canst 

douce e't - rein - te C’est là que tu fen

fcuii

\ma**4

a tempo.

£ ?•?•-................t-t-i-j-
Sweet las-sie, with fair 
Fille d la blon-de

lintwhite 
che -tie -

m
ps•—t- •—•

un poco rail.

~tF-

1 1
•-----* *---- #

« tempo.

m
¥

Wilt thou on the greenblooming' mead - ow 
Veux - tu gar - der sur la ver - du - re

head, oh! 
hi - re.

y =J
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Tend these flocks
Les chê

Sweet floors on the broad lea are grow-ing;_
Be fleurs se re - vêt la frai - ri - e 

î ; EjSEEÎiEElEEEjSEl
g g g w -g g-

\ 7 \ Jr jT? J

a tempo.

love to see fair Na 
a voir ces champs ma Ces champs frais com -mecher - ri - e

a tempo.pp rail.

Ces ch am P s fra is com

pp rail. a tempo.
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DOST THOU REMEMBER?
( Te Souviens - tu ? )

English by
ARTHUR H. VIVIAN. B. GODARD.

Allegro. (J z loo.)

PIANO.

Te souviens-tu de ta pro - mes - se?
«

Dost,Dear-est re-mem-ber thy pro - mi-se?
Te souviens-tu des ans pas- 

And all the fond past call to

Te souviens -tu de notre i - vres 
With ev’- ry wild trans -port it gavemind?

Copyriyht ISSî hij G. Sc\i,3S27
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a tempo. cresc. motto.

Quand nos bras étaient en-la - eds?____
Of arms and of hearts erC-ter - twin’d? . .

cresc. motto.

meno mosso.
. 1 > ,

F P t I p
J ai tant be - soin de tes bai - sers !. 
My soul lives on those lips of thine !.

a tempo.

meno mosso.

f
Te souviens - tu de ma tris 

Dost, al - so re - mem-her my

r
ÊÉÊ rEÈ

f r
r

K

f m
Lors - que je par - tais 

When sever - ed from thee
pour un 
but a

jour ' 
day.

r F f r r
3 $27
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Loin de vais sans
n ess

a tempo.

joy - eux
of my

me no mosso.cresc. molto.

be such bliss still My soul livesmine

meno mosso.

cresc. molto.

soin de ton a - mour ! 
in that love of thinel.

tempo.

H8Ï7



THE STONE BENCH.
(Le Banc de Pierre.)

Moderato. ( J B. GODARD.m. g.

PIANO.

rays lie er
fond du dans une ombre

cresc.

un poco rail.cresc.

and o’er - grown with weed and 
so - ii - tai - re et mou.est un

un poco rail.

a tempo.

Where it
Où l’on croit

Copyrigh t i886 by G. Schirmer.
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ere sc. rail, dim.

wail-ing1 plighted 
géant à quelquea.

Sore
Triste

p a tempo.
rail. dim.ere sc.

cresc.

Remembrance fond liag’e is
1res mur - muLe sou -re dans les

cresc.

that were bliss 
les bon heurs

hours

Se ra - con

piu mosso.pp a tempo. cresc.

Now like a tear from tin 
Et comme un pleur de la fenil -

pp a tempo. cresc.



a tempo.

thy
tombe a tempo.

jtp meno mosso.

PP Tv ....K..

TJiey liith-er rame 
Its Tenaient là,

this
beau

1 i MMLu
VP

f
Il lu

k

young-, fair, lov- ing- cou 
cou - pie qui s’en - la

~V~
From jeal - ous 
Aux yeux ja

m
dim.

both
tons

it

US
ere sc.

3

m
an poco rail. a tempo.

flee - ing' far a 
deux se de' - ro

way,
bant,

The moon-shine pale 
Et ré - Tell -latent

in its 
pour s’as

-1 £
< *i=

p un poco rail.

I
Pa tempor

Ld

1708



ere sc.

this bench in soft ef -sleep dis
en - dor -Le clair deseoir

What there was
banc.

p a tempo.
rail. dim.

0 0

cresô.

With a ch - ing’ 
Mais l’a - mou -

by the maid 
la mai - très

sa id 
s aient

cresc.

.t.r rail.

S EE »
heart he re - call’d ev
reux, coeur hies - se, s’en

ry word. 
sou - ment.

ff
Jf

£3

m, * • •
9 b -----------

Î mil. T
IZ2Zf f
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pJJ a tempo. cresc.

came when first they met, When first her 
vec me - lan - co - lie Au ren - dezEt dans le

JJJJ a tempo.

piu mosso. a tempo. meno mosso.

hearcTII 
vient._____vous

piu mosso. sfa tempo.
PP mono mosso.

Tempo I.

To the eye that 
Pour l’oeil qui sait

turc is 
mes des

4708



P rail. a tempo.cresc.

That.soft em- 
Les longsbai-

This bench de 
Ce banc de'

seems to mourn the past.

P rail. tempo.

fresh - iy bloom-ing' 
le bou-quet de

"Which as a 
Comme un si

those
sers

B _

p a tempo.

oft were cast. 
gle pin - ce'. Sur lui la

With moss o’er- 
La mousse est

branch up - on the 
branche a l’a - ban

cresc.

470<*
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P ra II.

f
grown,
jaune

scent -less flow’rs on it lie;.
et la fleur sans par - fum;.

—FT-n -d--------- —-— -r----------------------------------------------

----------------
el Y-9-

é^=:-w

ff r-
j-j j j~3=3= «n"5

rail. |*

S

py> a tempo.

now for - sak - en, Which con 
de la tom - le Qui re

Like si-lent tomb, seems this keneli 
La pier-re grise, a l’as - pect couvre.

pp a tempo.

p meno mosso.

lore but
flint. _

sf meno mosso.
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GUITAR.
(Guitare)

B. GODARD.
Andantino. (J, 72.)

VOICE .

how shall we 
disaient-ils,

Said the men:__
Co m - ment,

PIANO.

r4-r ~ t—
.-î-l cresc.

Æ U ■ i\ N —-1 ïr—i • •- - - - - - M -ir^. - - (J - - - - - - - -fr\ N ... JT. ~_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 1_ _ _ m " n 7 "_ _ _ JAÎJ/ _ - 1___ i ✓ _ _ _ _ Y X Y V_ _ _ _ _ L 1 __ ______"___________ J
==

with our boats hith - er stray- ing\ From our guards g'et free,
a - vec nos na - cel - les, Fuir les al - gua - zils,

from our guards get free? 
fuir les al - gua - zils?

un poco piii mosso cresc.

Copyright txüd by G. Schirmer.



PP cresc.

“Come row, 
"Ra - mez,

come row,”
niez

cresc.

the ma id-en s were sa; 
ra-mex?] disaient - el

P*Tj .aa*asss ^
---1—m------------# ;

p f== i=t- — * * y----• --------*2—
e ^_____

- j~) u.
k—uir-----------------

/v/ ---------
k=#=--------------i

\ v m * »
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c±=i£=----------J

# •

Said the men:__
Com - ment, ou - Hi - er



9?

Grief and mis 
Mi - sère et

Grief and mis 
Mi - sère etret - les.

cresc.

un poco pin mosso cresc.

the maid-ens were 
dor- mez, di - saientdor - me.

Tempo I.

dim. _______
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how slia 11 we when to heartsSaid the men:__
Com - ment bel - lesdisaient-ils En - chanter

cresc.

With - out phil 
Sans phil - très

with - out phil - ters 
Sans phil - très sub

un p oc o p iu moss o.

:^ass,*a
— >(p-1

\ cresc.-------------- ------------ -—

Mt**. ffT.

:J.. «

dim.

'mtZ-
, ; P

L-fwFi-...- •—

\J u..t= « «— m________ ji__ü
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. V 1
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cresc.

“Oh! loye, 
“Ai - mez di - s aientniez.

Tempo I.
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THE TRAVELLER.
(Le Voyageur)

BALLADE.
B. GODARD.

PIANO.

Oli! g’ood 
Oh! mon

sir, of the wolves be 
sieur, prenez garde aux

of the wolves be - 
Prenez garde aux

of the wolves be - ware! 
pre-nez garde aux loups!

,eave not so late, 
Par - tir si tard!loups!

ere sc.i X
m

pray take care,
tez chez nous.

* 7 &

of the wolves be - ware, 
Prenez garde aux loups!

--------- !v------

of thewolves be - 
prenez garde aux

k A-.l^ y
' Vf -> %

ere sc. f
. !r L «/ ^ ■ •/ 1 4------------i—a t. a

h , ^.. ïH^ VV ~3L -i -—?= 7 2 * d — * ■ g

4899 Copyright 1886 by G. Schirmer.
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late, uli ! 
tard! res

Leave not so 
Par - fir si

ware.
to ups! nous.

My arms are strong- and bright is gleam- 
Mes bras sont forts, la route est clai -

in g-, On my 
re, De la

way the fresh fal-len snow.
neige on a  la lu - eur.

My moth - er I___
J’em - bras - se - raL

/

I »)= M- 'ii'»000^ =M= n=Hujj «_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Lp_ _ _
- f ...- - - - -[±.A lf_..g—±z- - - - - - - - - - - - 7 4-—1 ^ |B ^ _ ' '

my friends, no fear I 
mes a - mis, j’ai cl

know.
coeur.

soon-er see,___
tot ma me - re___ plus dieu.

__
__

__
'Z

LS
t^

 
__

__
__

__
__

IT
kt

i
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Bright burns the 
Le feu flum-

Re-main with us the ta - ble’: 
Res-tez chez nous la table est

cresc

Thou shalt de - part at ear-liestcheer.
he dans le foy

portamento. 
Plf cajando.

g'al - lant cay - 
sieur le ca -mon

calando. a tempo.

lier be-strodehis 
lier se mit en

The cav -
Le ca - va
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saccade.

Cha-cun eut beau le sup-pli

t 7
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And bv ■an - die lig ht He quaffed in 
ne chan - del - le II Md le
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A foot of snow the ice scarce 
Un pied de neige est sur la

liaste. the stir - rup 
coup de te - tri

He clasps the hands of one and 
A cha - cun il ser- re la
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f Recitativo.

fa - tal end was 
eut un sort fa

Andantino. ( J = 76.)

was the faint-est trace dis - 
n’a ja - mais re- trou-ne

a tempo Allegro.

cov - er’d of horse or 
du ca - va

gal-lant cav -
du chelier nitra - ce

rail, e cresc.

rallentando.
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pp a tempo.

maids of the wolves he 
gens, prenez garde aux

Youths and 
Jeu - nes

of the wolves he- 
Prenez garde aux

pp a tempo.

cresc.

When near 
Quand vous

of thewolves be - ware! 
prenez garde aux loups!

us you pass 
pas - se - rez
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